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PELMI, spol. s r. o., Musílkova 568/35, 150 00 Praha 5
deklarace Uhříněvěs: +420 267 310 694, email: deklarace@pelmi.cz
deklarace letiště Praha: +420 220 113 843, email: air@pelmi.cz

Naše code 52106573

Vaše code BLF21-03

Odesílatel ASMODEE / Dragon Printing (HeShan) Co., Ltd/

Příjemce ADC Blackfire Entertainment s.r.o.

Cena za zboží 96260,000000

Měna USD

Další náklady NE

Číslo faktury za zboží PS-INV14254

Číslo přepravního dokumentu (HBL) 202114531

Parita-podmínka EXW

Parita-místo Heshan City

Země původu CN

Počet nákladových kusů 959,000000

Druh nákladových kusů CTNS

Hmotnost v kg brutto 10285,740000

Hmotnost v kg netto 9667,000000

Přesný popis zboží deskové hry

Účel použití zboží prodej

Materiál zboží papír a plast

Celní kód 950490

Packing list je poskytnut Ne

Zboží má certifikát původu (FORM-A,
EUR-1, A-TR a jiné) Ne

Další dokumenty pro celní řízení

Vaše poznámka k celnímu řízení

Váš telefon petr.s@blackfire.cz

Vaše jméno Petr Šnor

mailto:deklarace@pelmi.cz
mailto:air@pelmi.cz
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Celní hodnota - Článek 32 celního kodexu Společenství 
1. Při určení celní hodnoty podle článku 29 se připočtou k ceně, která byla nebo má být za dovážené zboží skutečně zaplacena, 

a) následující položky v rozsahu, v jakém jsou hrazeny kupujícím a nejsou zahrnuty v ceně, která byla nebo má být skutečně zaplacena: 

i) provize a odměny za zprostředkování, s výjimkou nákupních provizí;

ii) náklady na nádoby, které se pro celní účely považují za součást zboží;

iii) náklady na balení zahrnující jak práci, tak materiál;

b) hodnota, vhodným způsobem rozvržená, následujícího zboží a služeb, pokud je kupující poskytuje přímo nebo nepřímo zdarma nebo za

snížené náklady a jsou použity při výrobě nebo prodeji k vývozu dováženého zboží v rozsahu, v jakém tato hodnota nebyla zahrnuta do ceny,

která byla nebo má být skutečně zaplacena: 

i) materiály, součástky, díly a podobné položky obsažené v dováženém zboží;

ii) nářadí, matrice, slévačské formy a podobné předměty použité k výrobě dováženého zboží;

iii) materiály spotřebované k výrobě dováženého zboží;

iv) techniky, vývoj, umělecká práce, design a plány a nákresy provedené mimo Společenství nezbytné pro výrobu dováženého zboží;

c) licenční poplatky týkající se hodnoceného zboží, kterou musí platit kupující přímo nebo nepřímo jako podmínku prodeje hodnoceného

zboží, pokud tyto poplatky nejsou zahrnuty v ceně, která byla nebo má být skutečně zaplacena;

d) hodnota celé části výnosu z jakéhokoli pozdějšího dalšího prodeje, převodu nebo použití dovezeného zboží, která připadne přímo nebo

nepřímo prodávajícímu;

e) 

i) náklady na dopravu a pojištění dováženého zboží a

ii) náklady na nakládku, vykládku a manipulaci spojené s dopravou dováženého zboží
 
2. Každá položka, která je na základě tohoto článku připočtena k ceně, která byla nebo má být skutečně zaplacena, vychází z údajů, které jsou
objektivní a měřitelné.  
 
3. K ceně, která byla nebo má být skutečně zaplacena, se při určení celní hodnoty nepřipočítávají žádné jiné položky než ty, které jsou stanoveny v
tomto článku.  
 
4. Nákupní provizí se pro účely této kapitoly rozumí odměna, kterou platí dovozce zprostředkovateli za služby spočívající v jeho zastupování při
koupi hodnoceného zboží.  
 
5. Aniž je dotčen odst. 1 písm. c), 

a) do ceny, která byla nebo má být za dovážené zboží skutečně zaplacena, se při určení celní hodnoty nezapočítávají poplatky za právo

reprodukovat zboží dovážené do Společenství a

b) do ceny, která byla nebo má být za dovážené zboží skutečně zaplacena, se nezapočítávají platby uskutečněné kupujícím za právo

distribuovat nebo dále prodávat dovážené zboží, jestliže tyto platby nejsou podmínkou prodeje dováženého zboží určeného k vývozu do

Společenství.
 
 
Celní hodnota - Článek 33 celního kodexu Společenství  
1. Za předpokladu, že jsou vykázány odděleně od ceny, která byla nebo má být za dovážené zboží skutečně zaplacena, se nezapočítávají do celní
hodnoty  

a) náklady na dopravu zboží po jeho příchodu na místo, kde vstoupilo na celní území Společenství;

b) náklady na stavbu, instalaci, montáž, údržbu nebo technickou pomoc vynaložené po dovozu na dovážené zboží jako např. průmyslová

zařízení, stroje a vybavení;

c) úroky z finančního ujednání uzavřeného kupujícím a vztahujícího se na nákup dováženého zboží bez ohledu na to, zda úvěr poskytuje

prodávající nebo jiná osoba, jestliže bylo poskytnutí úvěru uzavřeno písemně a jestliže může kupující prokázat, bude-li o to požádán, 

— že zboží je skutečně prodáváno za cenu prohlašovanou jako cena, která byla nebo má být skutečně zaplacena, a

— že požadovaná úroková sazba nepřevyšuje obvyklou úrokovou sazbu uplatňovanou v dané zemi při podobných operacích v

okamžiku, kdy k finanční úhradě dochází;

d) náklady spojené s právem reprodukovat dovážené zboží ve Společenství; e) nákupní provize;

f) dovozní cla a jiné poplatky splatné ve Společenství při dovozu nebo prodeji zboží.
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